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[TRANSLATION – TRADUCTION]

MÉMORANDUM D’ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE DES PHILIPPINES ET LE GOUVERNEMENT DU 
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’IRLANDE DU NORD 
RELATIF À LA COOPÉRATION EN MATIÈRE DE SOINS DE SANTÉ

Le Gouvernement de la République des Philippines et le Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, (ci-après dénommés « les 
Parties contractantes »); 

Désireux d'améliorer leurs relations bilatérales en matière de politique de santé; 
Reconnaissant l'importance que revêt l'échange de connaissances et d'expertise entre 

les Parties contractantes au moyen de la coopération en matière de soins de santé; 
Reconnaissant en outre que les cadres philippins recrutés par le service de santé 

public du Royaume-Uni bénéficient de l'opportunité d'améliorer leurs compétences et 
d'étudier les meilleures pratiques.

Sont convenus de ce qui suit :

Article 1

Les Parties contractantes s'engagent à coopérer au développement de prestations de 
soins de santé au moyen de campagnes de recrutement aux Philippines et d'emploi 
d'infirmiers et d'autres professionnels de la santé philippins au Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’Irlande du Nord, dans le respect de leurs législations et règlements 
nationaux en vigueur. 

Au titre du présent Mémorandum d’accord, l'expression « autres professionnels de la 
santé » désigne les physiothérapeutes, les radiographes, les ergothérapeutes, les 
spécialistes en biomédecine et d'autres professions médicales apparentées qui sont 
actuellement régies par les organismes professionnels compétents des deux pays.

Article 2

Aux fins du présent Mémorandum d’accord, les agences d'exécution pour la 
République des Philippines sont le Ministère du travail et de l'emploi et le Ministère de la 
santé. Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, l'agence 
d'exécution est le Ministère de la santé.

Article 3

Les Parties contractantes lancent un projet de recrutement, ci-après dénommé le 
« Projet », par le biais de leurs agences d'exécution respectives.

Le Projet est mis en œuvre comme suit :
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- Poursuivre le projet de recrutement pour assurer le recrutement et l'emploi 
pérennes d'infirmiers et d'autres professionnels de la santé philippins;

- Intensifier les échanges bilatéraux en matière de politiques pour le 
développement de la main d'œuvre paramédicale et les meilleures pratiques en matière de 
services de santé;

- Impliquer les professionnels et les dirigeants du secteur de la santé dans le 
Projet, particulièrement en ce qui concerne l'éducation et la formation des infirmiers et 
des autres professionnels de la santé philippins, en vue d'un arrangement de 
reconnaissance mutuelle des infirmiers et des autres professions paramédicales entre les 
Parties; et

- Mettre au point un programme d'action pour mettre en œuvre le Projet, 
notamment pour combler les lacunes de l'intégralité du processus de recrutement des 
infirmiers et des autres professionnels de la santé.

Article 4

Tout litige entre les Parties contractantes en relation avec l’interprétation ou 
l’exécution du présent Mémorandum d’accord est réglé au moyen de consultations ou de 
négociations.

Article 5

Toute modification ou révision du présent Mémorandum d’accord se fait par 
consentement mutuel des Parties contractantes. Telles modifications ou révisions entrent 
en vigueur conformément à la disposition pertinente.

Article 6

Le présent Mémorandum d’accord entre en vigueur à la date de la dernière 
notification écrite par les Parties, adressée par voie diplomatique, indiquant que les 
conditions internes pour son entrée en vigueur ont été satisfaites.

Pour le Gouvernement de la République des Philippines :
E. CESAR B. BAUTISTA

Ambassadeur des Philippines à la Cour de Saint James

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord :
SARAH MULLALY

Infirmière en chef pour le Ministère de la santé
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